
INSTALLATION GUIDE
INSTALLATIEGIDS
GUIDE D’INSTALLATION
MONTAGEANLEITUNG

Disclaimer
If you install the product in a way that differs from this manual, this will void all 
guarantees. Before installation check that the product meets all your requirements 
and is not damaged. By proceeding with installation, you accept the condition of the 
product.

Disclaimer
Indien u het product plaatst op een manier die afwijkt van deze handleiding, vervalt 
alle garantie. Controleer voor plaatsing of het product aan al uw eisen voldoet en niet 
beschadigd is. Indien u overgaat tot plaatsing, aanvaardt u de staat waarin het product 
zich bevindt.

Clause de non-responsabilité 
Si vous installez le produit d’une manière différente de celle présentée dans ce manuel, 
toutes les garanties seront invalidées. Contrôlez avant le placement si le produit répond 
à toutes vos exigences et n’est pas endommagé. En procédant au placement, vous 
acceptez l’état dans lequel se trouve le produit.

Haftungsausschluss 
Wenn Sie das Produkt nicht genau nach den Angaben in dieser Montageanleitung ein-
bauen, verfällt die Garantie. Überprüfen Sie vor dem Einbau des Produkts, ob sämtliche 
Voraussetzungen erfüllt sind und das Produkt nicht beschädigt ist. Sobald Sie mit der 
Montage beginnen, sehen Sie, in welchem Zustand sich das Produkt befindet.
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FLEX TILE ADHESIVE C2

mild soap
PH neutral

VINEGAR
AZIJN

VINAIGRE
ESSIG

Max 
55°C

transparant
acid-free

Top   •  Tablet  •  Tablette  •  Tablette

No pre-drilled holes in the top
Geen voorgeboorde gaten in het tablet

Pas de trous pré-percés dans la tablette
Keine vorgebohrten Löcher in der Tablette

LAMINATE
HPL

L-profile

fragile

Tools needed

Important

Accessories
(not included)

Mandatory use
Verplicht gebruik
Utilisation obligatoire
Verpflichtende Verwendung

!
MFC-ring



Drill the faucet holes with appropriate tools. Under no circumstance use the hammer function of the drill. 
For details, see the manual of the tool. 

Boor de kraangaten met aangepast gereedschap. Gebruik onder geen beding de klopboorstand van de 
boormachine. Raadpleeg de handleiding van het gereedschap voor details.

Percez les trous de robinet avec des outils sur mesure. N’utilisez en aucun cas la fonction à impulsions de 
la perceuse. Pour plus de détails, reportez-vous au manuel de l’outil.

Bohren Sie die Löcher für die Armatur mit einem geeigneten Bohraufsatz. Verwenden Sie jedoch auf keinen 
Fall die Schlagbohrfunktion! Einzelheiten zur Verwendung finden Sie in der Anleitung der Bohrmaschine.

CUTTING AND DRILLING - ZAGEN EN BOREN - COUPER ET PERCER - SÂGEN UND BOHREN

STORAGE - OPSLAG - STOCKAGE - LAGERUNG

Drawer with siphon recess
Lade met sifonuitsparing
Tiroir avec découpe pour siphon
Schublade mit Siphonaussparung

UNPACKING & PREPARATION - UITPAKKEN & VOORBEREIDING - DÉBALLAGE & PRÉPARATION   
AUSPACKEN & VORBEREITUNG
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Protect against damage. 
Beschermen tegen beschadiging.
Protéger contre les dommages.
Zum schutz vor Beschädigungen.

Check for damage before starting installation.
Controleer op schade vóór montage.
Contrôler si le produit n’est pas endommagé avant montage.
Prüfen sie das Produkt auf Beschädigungen vor der Installation.

check !
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MFC ring

ø

 top = decor / back = white
 bovenkant = decoratief / achterkant = wit 
 dessus = décoratif / dos = blanc 
 Oberseite = Dekor / Rückseite = weiß

Mandatory use  
or warranty will lapse. 
 
Verplicht gebruik  
of de garantie vervalt. 
 
Utilisation obligatoire  
sous peine de perte de la garantie.
 
Verpflichtende Verwendung  
andernfalls erlischt die Garantie.

Match the type to the base diameter of 
the wash basin. 
Kies het type dat past bij de diameter 
van de bodem van de waskom. 
Choisissez le modèle en fonction du 
diamètre de la base du vasque à poser. 
Wählen Sie den Typ entsprechend dem 
Grunddurchmesser des  
Aufsatzwaschbecken aus.
{
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1/3

3a

3b

WALL MOUNTED

TOP MOUNTED

+

OR

ø=X+1 mm

ø=35mm

ø= X+1mm

60mm

min 20mm

INSTALLATION - INSTALLATIE - INSTALLATION - INSTALLATION
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3mm

3mm

It is important to use an acid-free silicone to avoid stains.
Het is belangrijk om een zuurvrije silicone te gebruiken om vlekken te vermijden.
Il est important d’utiliser un silicone sans acide pour éviter les taches.
Es ist wichtig, ein säurefreies Silikon zu verwenden, um Flecken zu vermeiden.

!
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*

**
* decor side up - decoratieve zijde naar boven - côté décoratif vers le haut - mit der Dekorseite nach oben



ASSEMBLY BOWL, FAUCET AND DRAIN - MONTAGE KOM, KRAAN EN SIFON
ASSEMBLAGE VASQUE, ROBINET ET SIPHON - MONTAGE SCHALEN, HAHN UND SIPHON

Please refer to the manuals of the MFC-ring, bowl, faucet and drain for further steps in the installation.
Raadpleeg de handleidingen van de MFC-ring, waskom, kraan en sifon voor verdere stappen in de installatie.
Veuillez vous référer aux manuels de la bague MFC, vasque, robinet et syphon pour les autres étapes de l’installation.
Beachten Sie den Handbüchern zu MFC-ring, Waschschalen, Wasserhahn und Siphon für weitere Schritte in der In-
stallation.

Check for leaks
Lektest

Teste de fuite
Dichtheitsprüfung

8 9
3mm
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NL: HPL Laminaat is een onderhoudsvriendelijk en slijtvast materiaal. Voor de dagelijkse reiniging volstaat 
een zachte, licht vochtige doek. Bij hardnekkige vlekken of strepen kan je warm water gebruiken in 
combinatie met een mild, pH-neutraal reinigingsmiddel. Wrijf het oppervlak na het reinigen steeds droog 
met een zachte doek. Gebruik geen schuurmiddelen, schuursponzen of andere abrasieve 
reinigingsmaterialen, aangezien deze het oppervlak kunnen beschadigen. Vermijd eveneens producten op 
basis van chloor, agressieve zuren, aceton of andere sterke oplosmiddelen, omdat deze de afwerking 
kunnen aantasten of verkleuring kunnen veroorzaken. Schade die ontstaat door het gebruik van 
ongeschikte reinigingsproducten of onjuist onderhoud valt niet onder de garantie.

EN: HPL Laminate is a low-maintenance and hard-wearing material. For everyday cleaning, a soft, slightly 
damp cloth is sufficient. For stubborn stains or streaks, you can use warm water combined with a mild, 
pH-neutral cleaning product. Always wipe the surface dry with a soft cloth after cleaning. Do not use 
scouring agents, scouring pads or other abrasive cleaning materials, as these can damage the surface. Also 
avoid products containing chlorine, strong acids, acetone or other strong solvents, as these may damage 
the finish or cause discolouration. Damage caused by the use of unsuitable cleaning products or incorrect 
maintenance is not covered by the warranty.

FR: Le stratifié HPL est un matériau facile d'entretien et résistant à l'usure. Pour le nettoyage quotidien, un 
chiffon doux et légèrement humide suffit. En cas de taches ou de traces tenaces, vous pouvez utiliser de 
l'eau chaude associée à un produit nettoyant doux au pH neutre. Après le nettoyage, essuyez toujours la 
surface avec un chiffon doux. N’utilisez pas de produits abrasifs, d’éponges à récurer ou d’autres 
accessoires de nettoyage abrasifs, car ceux-ci risquent d’endommager la surface. Évitez également les 
produits à base de chlore, d’acides agressifs, d’acétone ou d’autres solvants puissants, car ceux-ci peuvent 
altérer la finition ou provoquer une décoloration. Les dommages résultant de l’utilisation de produits de 
nettoyage inadaptés ou d’un entretien incorrect ne sont pas couverts par la garantie.

DE: HPL Laminat ist ein pflegeleichtes und strapazierfähiges Material. Für die tägliche Reinigung reicht ein 
weiches, leicht feuchtes Tuch aus. Bei hartnäckigen Flecken oder Streifen kannst du warmes Wasser in 
Kombination mit einem milden, pH-neutralen Reinigungsmittel verwenden. Wische die Oberfläche nach der 
Reinigung stets mit einem weichen Tuch trocken. Verwende keine Scheuermittel, Scheuerschwämme oder 
andere scheuernde Reinigungsmittel, da diese die Oberfläche beschädigen können. Vermeiden Sie 
ebenfalls Produkte auf Basis von Chlor, aggressiven Säuren, Aceton oder anderen starken Lösungsmitteln, 
da diese die Oberflächenbeschaffenheit angreifen oder Verfärbungen verursachen können. Schäden, die 
durch die Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel oder unsachgemäße Pflege entstehen, fallen nicht 
unter die Garantie.

HPL Laminate
Reiniging - Cleaning - Nettoyage - Reinigung

SOFT SOAP
ZACHTE ZEEP
SAVON DOUX

WEICHE SEIFE

TEST


